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OLIOCODPIA I ECTETUKA NEPEKJIALY XK.-b. JIOBO

Y emammi sibpano pazom posnopoweni 6 mexcmi « Kpumuunux pozoymiey» oymxu [Jio6o npo nepexkiaod, cucmemamus08ano ix 006Koia
KIbKOX 207I06HUX MeM (NOPIGHAHHS MOG i KVIbmyp, mpyOHOWi nepekaady, npooiemu nepekiady noesii) i makum yuHom 8i0meopeHo 0CHO-
6Hi pucu 1io2o KoHyenyilo nepexnady. Okpemuil akyeHm 3pobaeHo Ha npogedeHHi napaneieti Mixc Mipkysanuamu [Jo6o u ioeamu cyuacHoi
JIH2BICMUKY | NEPEKNA003HABCMEA, 5K CEI0YAMb NPO aAKMYAIbHICMb 1020 NPO3IPAUGUX IHMYIYil. 3a2anom, 1020 KOHYenyis nepekiady 6
bazamvbox acnexmax gunepeouna C8itl 4ac i Yiikom opeamiyHo 6CMynae 6 0ianoe 3 HOGIMHL010 NOEMUKOI0 Ma Meopisimu nepexaoy.

Knrwuosi cnosa: icmopis nepexiado3nascmea, noemuka nepekiady, mpyoHowi nepexiacy, 6iOMiHHOCHI MIdC MOBAMU [ KYIbmypamu,
KOHmpacmusHa cemanmuxa, memagopu nepexnady, JX.-B. /[i060.
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J.-B. DUBOS PHYLOSOPHY AND ESTHETICS OF TRANSLATION

This paper highlights the one of the first serious conception of translation proposed in the beginning of XVIII century by Jean-Baptiste
Dubos, French historian and critic of art. Our choice of this historical topic is based on the belief that the translation problems have not
changed much during the period between the eighteenth century and ours (Aldridge).

The purpose of our study is to bring together the thoughts of Dubos scattered throughout the text of his «Critical Reflections» (1719),
to systematize them around several major themes (comparisons of languages and cultures, difficulties of translation, translation of poetry)
and so on to recreate his translation concept.

Dubos deals with translation problems only indirectly, but considers them on a broad philosophical and aesthetic background and
expresses deep thoughts on the impact of differences between languages and cultures on translation, which were further developed in the
writings of Humboldt and his followers.

Special attention is paid to Dubos typology of translation difficulties based on an analysis of the causes that give rise to them. He identifies
1) the difficulties associated with differences in word meanings, 2) the difficulties caused by differences in the ethno-cultural connotations of
words, 3) the difficulties arising from inconsistency of stylistic word registers 4) the difficulties emanating from the differences in figurative
values.

The parallels established in the article testify that his concept of translation in many respects has outstripped his time and quite naturally
enters into a dialogue with the latest poetics and theories of translation.

Key words: history of translation studies, poetics of translation, translation’s difficulties, differences between languages and cultures,
contrastive semantics, translation’s metaphors.

Abat XKan-batict Jo60 (Du Bos a6o Dubos Jean-Baptiste, 1670-1742; ¢ppaHily3bpki eHIUKIONESIUMIHI CIOBHUKH MMOAI0Th IBi
opdorpadii i 1me iHry BUMOBY 11b0r0 Tpi3Buia [dybos]) quruioMar, icTOpUK i MUCTEIITBO3HABELb, 3AIIPOIIOHYBAB OJHY 3 MEPILIHX
cepiio3Hux konuenuii nepexnany y XVIII ct.. 2K.-b. {1060 KopucTyBaBcst HeaOHSIKHM aBTOPUTETOM cepell cydacHHUKiB. Cam Boub-
Tep, KU Ha3uBaB cebe Horo y4HeM i IaHyBaJIbHUKOM, 3BEpPTaBCs 0 HbOTO 32 KOHCYJIbTaLsIMH, NTpaloro4n Haj «Bikom JlronoBu-
ka XIV». [Ix. JIokk npucuiaB oMy cBiif «JocBig mpo Jr0ACHKUMA po3ym» e B pykomuci. Tpakrat dr060 «Kputuusni po3agymu mpo
noesito i mamsipctBo» (Réflexions critiques sur la poésie et la peinture, 1719; gani B Tekcti crarti «Po3xymu») [7]. BonbTep HazBaB
«HaNOIIBII KOPHCHOIO KHUTOI0, sIKa KONMK-HEeOyAb Oyila HamucaHa Ha II0 TeMY B KpaiHax €Bpommy, aBTOP AKOI caM «IyMae i 3My-
urye 3aayMatich iHmmx» [11, c. 66]. Y wiif npari, mo € ocTanHIM BiamyHHsIM cynepeuku JaBHix i HoBux, mepekoHaHUii CEeHCyalicT
1060, BCynepeu gorMaTu3My AaBHIX, BIACTOIOE MOYYTTS K OCHOBHUM KPUTEPiil OIIIHKKU TBOPIiB MUCTENTBA.

Hemnepeciuna nocrats /{1000 mpuBepTaia yBary nepeaoBciM (axiBIiB 3 €CTETUKHU Ta iCTOpii MUCTENTBA BiKe 3 Mo4aTky XX CT.,
30kpeMa A. JIbombapa, oHaK HOro KHHUra, 10 MICTUTH LiKaBi O6iorpadivHi AaHi, BUMNIIIA€ 3aCTapiOl0 B YACTHHI aHAJi3y HAyKOBOI
cnaqmuan 1060 [8]. V xBamidikoBaniit mepeamosi JI.-S. Peitarapar no pociiicbkoro nepexnany «Po3myMiBy» HaeThess BUKIIOYHO
PO €CTEeTUYHi 1 MUcTenbKi mornsan 6o [1]. ABTOpH CydacHHX Mpalb 3 icTopii GpaHIy3pKOro NepeKIago3HaBCTBA, K IPaBHIIO,
00MEKYIOTBCSI 3TaJIKOI0 PO 3alpONOHOBaHy HUM MeTadopy nepeknany sk ectamna (M. bamap, K. A. Oprenen Ta iH.). Okpemo
3rajiaeMo cTarTio JIbopanc Mainb, ska 30cepemKy€eThes cepel] IHIIOro Ha aHami3i norasais 060 Ha nmpobiaeMy CHiBBiIHOIIEHHS
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MOBH 1 KyJIBTYpH 1 TiJIeCHOCTI MOBH B IuIomuHi nepeknany [9]. LinmicHoro ananisy xonuenuii nepexiany JK.-b. {1060 B HaykoBiit
niTepaTypi, Ha JKalb, He 3HalIeMO.

3Beprarounch 10 po3rsiay koHuenuil nepexnany JXK.-b. {060, Mu Buxoamumo 3 Toro, mo «IIpobiemu nmepexnany He HaJTo
3MiHmHcs 3a 9ac Mk X VIII ct. 1 Hammmy» [4, c. 758]. CyvacHi nepekiiago3HaBili IMOOKO MEPeKOHaHi B TOMY, IO «MipKyBaTH HaJl
TEOpi€I0 MepeKiIaianHs i MipKyBaTH HaJ HOTo icTopieto, foro ictopismu, — aBi Hepo3auneHi peui» [10, c. 32]. Binrak, icropuysi
NepeKsIajo3HaByi CTy il MoTpeOyroTh MPOIOBKEHHS, «a/pKe Oe3 icTopil Hayku Hemae camoi Hayku» [2, ¢. 145]. Bonu maroth ceHc,
KOJIM BCTYMAIOTh Y JiaJIoT i3 Cy4acHUM INepeKiiaio3HaBcTBOM. Ha HeoOXiTHOCTI TaKoro Jianory MiX pi3HUMH HalliOHAIBHUMHM Tpa-
IUIiAMU pedrekcii Ha mepekiaaoM Hamossirae 30kpema A. bepman [5, c. 679].

Ille Bonbrep 3akuaas {1000 BiICyTHICTh CTPOroro METOANYHOrO IuIaHy B «Po3gyMaxy, BiTak, MapHO IIYKATH TaM MOCTiT0B-
HOTO BHKJIaJy Teopii nepexyany. HatomicTh KHUTa MiCTHTh PO3MOPOLIEHI 110 TEKCTY, ajie Oe3nepedHo IikaBi i IHOoKI crocTepe-
JKEHHs. X04 TPAKTaT CTOCYETHCS TOJOBHO NMUTAaHb €CTETHKU Ta XYI0KHHOTO MUCTELTBA, I aBTOP TOPKAETHCS MPOOIIEM MepeKiany
JIUIIe MOOIXKHO, IPOTE PO3MIIAAAE BiH iX Ha MIMPOKOMY (ilocopCchbKo-ecTeTHUHOMY Tili. SIKIo Lei mMartepian 3i0paTu pa3oM i BIo-
PsSIKyBaTH JOBKOJIA OCEP.Isl IEBHUX TEM, OTPHUMAEMO JOCUTD IIJIbHY KOHIIETIIIIO epeKiany, sika Habarato BUIEpeaAnIa cBiil yac i
LIJIKOM OPTaHiYHO BCTYIAE B Jialor 3 HOBITHIMH TEOPiSIMH Nepeknany. Bigrak, MeTa Halmoro JOCHiIKeHHs MoJsArae B aHawi3i Ta
cuctemarusauii morysinis XK.-b. {1060 Ha nepekiaj y KOHTEKCTI IpoOJIeM Cy4acHOTo MepeKiago3HaBCTBA.

AmHaii3 MaTepiay J103BOJIsIE OKPECINTH JOCTAaTHBO aKTyaJIbHY MepeKiIajo3HaBuy IPOOIeMaTHKY, TOBKOJIA SIKOT CTPYKTYPYEThCS
nepexsiajo3HaBYMii Matepian «Po3ayMiBy 1 sika BU3HAaYa€ 3aBIaHHS HAIIOTO JOCTIPKEHHS: BiIMiHHOCTI MK MOBaMH, KOHTPAaCTUBHA
CEeMaHTHKa, JICKCHYHI Ta CTHJIICTUYHI TPY/IHOIII MepeKIany, OCOOTUBOCTI MepeKIay moesii, Metahopu nepexnay.

VY auckycii mox0 MOXKIMBOCTI BipIIOBOrO MepeKiIaay Ioesii, sika IMPoIoBKMIa CyIepeuKy JaBHiX 1 HOBUX Ha moyatky XVIII
CT., J[1000 HaNEXHUTh 0 CKENTHKIB, CIYIIHO 3aIUTYIOUH, UM MOXKE YUTad, KUK He 3HA€ JIATHHHM, CyanuTH mpo «Eneiny» Beprimis
Ha OCHOBi IepeknaziB. Moro Binmosias HeratueHa, 60 «EHeina», nepeknaneHa (paHIy3bKOK MOBOK — Ii€, Ha HOTO MePEeKOHAHHS,
He Ta cama roema, 1o «Eneinay natuHO0. 3HaYHa YacTHHA BapPTOCTI IPENBKOi UM JJATHHCHKOT MOEMH MOJISATa€e B PUTMI 1 rapMOHil
BipIIiB, a X Kpaca, Tak BiA4yTHa B OPHTiHAJI, HE MOXKe OyTH, Tak OM MOBHTH, TepecapkeHa y (paHily3bkuil nepekia. HasiTe cam
Bepriniif, He 3Mir 61 1BOr0O AOCATTH, 60 (paHIly3bKa MOBa HE 37]aTHA Ha TaKi KPacoTH 4epe3 iHIIy cucTeMy Bepcudikarii i iHmi
3acobu o3nobunenns. [7, c. 517] (Ilocunanus Ha TekcT «Po3yMiB» MoJaeMo 3a BUIIPABJICHNM i TOTIOBHEHUM BHIaHHIM 1733 poky.
Tyt i mani nepexnan Ham. — I. JI.)

KpuTHKyroun Teopilo peryJsipHUX BiImoBigHHKIB, 1000 3a3Hayae, 10 HABITH KOJIHM Ha MEPIIMH MOTJISL] 3AA€THCS, IO 1X Bap-
TICTb OJTHAKOBA, BOHH PI3HATHCS CBOEIO IUIIXETHICTIO», TOOTO HAJeXaTh 10 Pi3HUX CTHIIICTHYHUX pericTpiB MoBU. Hampukian,
1100 cKa3aTH, 110 SKeCh 3aBJaHHs € IIOHAJ JIFOJICHKI CHIIH, JIATHHSIHU BXXUBAJIM BUpa3 «Iie BCe PiBHO, 110 BUpBaTH OynaBy y ['epakiay,
(paniy3n B 1IbOMY BUTIAAKY KaxyTh «prendre la Lune avec les dents» («cxomuTy micsnp 3ydammy). 3Bu4aiiHo ¢paHIiry3bKuil Bin-
TIOBIZIHUK HE Iepesae BCIO IUIIXETHICTh JIAaTHHCHKOTO BUpa3y. Tak camo mpy mepekiaji moesii, Koy nepexiagad xode rnepeiaTu
(birypu cJoBO B CIIOBO, BTpaTH OyayTh IpHHAHMHI He MeHIIHMH [7, c. S19].

Jr060 HanexwuTh 10 THX aBTopiB X VIII cTOMITTS, SKi IIyKalOTh MOSICHEHHS TPYJHOLIIB ITEPEKJIay y BiIMIHHOCTSX MK MOBaMH.
Iepenycim, mepeknagay He MOKE TOYHO MIEPEIaTH CJI0BA i 3MYIICHUIH YaCTO JJOJaBaTH JIO CJIOBA, SIKE BiH MEPEKIAIaE, IKICh CMITETH,
100 3BY3UTH YM PO3IIMPUTH Horo 3HaueHHs. ClIOBa, SKi 3 HEOOXIMHOCTI PO3TJISIAIOTHECS K CHHOHIMM YH BiMOBIJHUKH B JIATHHI
1 y paHIy3bKiit MOBI, HE 3aBXK/I1 MalOTh O/THAKOBI BJIACTUBOCTI i OTHAKOBHI OOCST 3HAYEHHs, a 4aCTO CaMe Iisl O3HAKA JISKUTH B
OCHOBI TOYHOCTI BUpa3y 4u BapTOCTi Girypu, Ky BxuB noet. Ha minTBepmkeHHs cBoel nyMku J[1000 HABOJUTH MEPEKOHIIUBI IIPH-
KJIaau po30iKHOCTeH y 3HaueHHi ciiB. Tak, naTuHcbke Herus 3BUYAHO TIepeKiIanacThes GppaHIy3bkuM Maitre, 3HAUSHHS SIKOTO
BiZIMIHHE BiJ] 3HaUEHHS JJATHHCHKOT'O CJIOBA, sIKE ITO3HAYAE Xa3siiHa — BJIacHUKa paba. BinTak, nepexiiasaueBi JOBOAUTHCS BXKHUBATH
niny nepudpasy, mo6 BipHO NepenaTH 3Ha4eHHS OJHOTO CJIOBA, BHACIHIJOK YOTrO BTPAYacThCs BHPA3HICTB, 1 MOBHA cuiy dpasa
opuriHany crae MisiBoro [7, ¢. 519-520]. Xou dpanity3bke ciioBo Empereur MOXOAUTH Bifl JJATHHChKOTO Imperator, pi3HUil 00CsT
3HAUEeHb LIUX CJIiB 3MYILIy€ MepeKiiaada 4acTo BAaBaTHCs 10 nepudpasy, mod yTOYHUTH, B IKOMY caMe 3HaueHHi BXXHUTO Empereur,
KM TIepeKnafaethes Imperator. ToMy HalKpalli nepexiagadi 4acoM BOJIIOTH HaBiTh 3HIIMTH B TEKCTi JJATUHCBKE /mperator,
o0 yHukHyTH nepudpasu [7, c. 520-521]. Otxe, ik MU 6aunMo 3 KX NpUKIaAiB, 1060 nponosxye, 3anmoyarkoBani A.ApHo i I1.-
JI. 10e me B XVII CT. KOHTPACTHBHO-CEMAHTHYHI CTY/ii, ale B AEII0 {HIIOMY KOHTEKCTI i Aelio iHmoMy HanpsaMKy. Moro wikapmars
HEBIIMOBITHOCTI B 00’ €Mi 3HAYEHb 1 3aCO0H, SIKi TO3BOJIAIOTH NMEPEKIIafaueBi 3HANTH BUXIJ y il CUTyaIlii.

e Ginbie [[r060 mepeiiMaeThest TPYAHOIAMH TIEPEKIIANY CIIiB, OB’ A3aHUMHU 3 PO3XOKCHHIMH MK MOBaMH B CTHIIICTUYHIN
rutoniyHi. HaBiTk sIKIIO /1Ba CI0Ba MOBHICTIO CMIBIAJAIOTh 32 CBOTM 3HAUEHHSIM B 000X MOBaX, BOHH MOXYTb BiIPI3HATHCS 101aTKO-
BHUMH CTHJIICTUYHHMMHU BIIaCTUBOCTSIMH, TUMH, SIKi B Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI IPUHHATO Ha3UBAaTH KOHOTalisMH. Tak, (paHIly3bke
BJIacHe iM’st Renaud He Take KpacHBe, sIK BiINOBiIHe HoMy itainiiickke Rinaldo, a natuHcebke Tifus 3BYyYUTH Kpalie HiX (paHIly3bKe
Tite. OTxxe, Ipy NepeKyIazl 3 OHi€T MOBH Ha iHIIY CJIOBAa MOXKYTh BTpayaTH CBOIO IIIAXETHICTb, OTPUMYBATH HU3bKE CTHIIICTHYHE
3abapeienHs [7, ¢. 521-522].

IHmry rpyny TpyaHoiB {1000 MoB’si3y€e 3 KyJIbTypPOJIOTIYHUMH Pi3HULSIMH, PO3TOPTAl0YX IIparMaTH4Hy MO CBOTH CyTi cTpate-
rifo mepekiIangy Xy/1oxHix o0pasis. Ha Horo nymKy, sIKIIO nepekiagadeBi HaBiTh BAJIOCS IepeaaTH JaTHHCHKIH 00pa3 y Beiil Horo
CHJIi, 9aCTO TPAILIETHCS TaK, 10 1Iei 00pa3 He CIIpaBIsiec Ha HAC TOTO BPaXKeHHsI, sIKe BiH pOOWB HA PUMIISH, JJIs SIKUX Ioema Oyna
HanmcaHa. CripaBa B ToMy, 110 (paHIly3bKUil YUTa4 YacTO Mae€ Jy)Ke HEIOCKOHANI 3HAHHS MPO Ty HIHCHICTB, 3 SKOi 3aI03M4YEHO
00pa3 (Hampukian, o0pasu, 3aMo3WYCHI 3 rany3i JaBHBOTO 030pO€HHS i 6OHOBUX MAIlMH), @ HaBiTh, SIKIIO JOCTATHHO OOI3HAHUMN
i3 Helo, TO He 000B’SI3KOBO 11 00pa3y BUKIMKAIOTH Y HHOTO IIEHTUYHI MOYYTTS, K, HAPUKIIAJ, TJIaiaTOPChKi 001, IKUMHU Tak 3a-
xorurroBanucs puMisiau [7, ¢. 523]. Mo cyTi, #iaeTbes Mpo 3ajiydeHHs O POo3MIIy ajpecara TeKCTy — YMTada, BpaxyBaHHs HOTO
SHLMKJIONEJMYHUX 3HAHB i TOB’SI3aHUX 3 HUMU KOHOTAIIH, 110 € HEBiZ’€MHOIO YaCTHHOIO CyYaCHUX KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHIHUX
KOHIIETIIIH TIepeKIIaay i CBITYUTh PO aKTyalbHICTh ifeH, BucnoBnenux [ro6o e Ha moyatky X VIII ct.

[Iupota HaykoBoi epynunii 1060 103BOIIsIE flOMY TIOCTaBUTH 1| OOTOBOPUTH Y CBOEMY TPaKTaTi HU3KY (QyHIaMEHTAIBHUX (iro-
co(CbKUX MTUTaHb Nepekiany. Po3BuBaioun npobiaeMaTuky, okpecieny nepexianadamu bioomii 3 [Top-Pyasus, 3agosro no I'ym6oms-
ITa, NPUXMIBHUKIB Teopil JIHIBICTHYHOI BIHOCHOCTI, mepeknano3HaBuux npaip JK.Mynena i [x.Creiinepa, /{1060 BHCIOBIIOE
(axkTUUHO Iyke GIU3BKI IyMKH MPO CHiBBIJHOLICHHS MOBH 1 JIMCHOCTI, 3aJIe)KHICTh MOBHHX 3acO0iB BiJ KJIiMaTy, OTOUEHHS Ta
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YMOB iCHYBaHHSI MOBHOI CITUIBHOTH. JIOT0 TeKCT 3BYdHTH abCONMOTHO CydacHo: «Xiba 06pa3 Manger son pain a I’'ombre de son
figuier [IcTu cBiit x71i6 y TiHi CMOKiBHHII| MOBUHEH CMIPABNATH HA HAC TaKe caMe BPaKEHHS K HA CHUPIHIS, SKOTO 3aBKIH Mepe-
CIliTy€e TIeKy4e COHIIE 1 SIKMI 4acTO HACOJIOKYBABCs BiJIIOYMHKOM Y TiHI IIMPOKOTO JIUCTS LIOTO PO3JIOTOro JepeBa, 10 Jac Hak-
Kpalluii MPUXUCTOK BijJl CHEKH Ha PiBHUHAX iforo kpaiHu. Ui MOXyTh HapOaH MiBHOYI OYTH TAKUMH K YyTIMBUMH IO BCIX iHIIMX
00pa3iB, 1110 3MaJbOBYIOTh HACOJIOAY BiJl TiHi i CBIXKOCTI, SIK HAPOAM JKapKHUX KpaiH, sKi BUraJajiy 1i oopasu. Bepriniii i iHmm naBHi
MOETH BXXUIIN 6 00pa3y MPOTHIICIKHOTO CIPSIMyBaHHsI, sIKOM BoHU nucaiu Juis IinepOoopeis. Bonn 3ManbpoByBaiy 6 )KMBE 3310BOJICH-
Hil, sSIK€ BiT4yBae 3aMep3la JII0ANHA MPU HAaOJIMKEHHI 10 BOTHIO, 00 MOBINBHIIIE, ajie COJIO/LIE 3a/I0BOJICHHS, SIKE BOHA OTPUMYE,
3aKyTaBLIUCh Y XyTpo» [7, ¢. 523-524].

JIr000 3BepTae yBary umMrava Ha Te, 110 00pa3, NUISXETHUH B ONHIM KpaiHi, MOKE MaTH HU3bKE CTHJIICTHYHE 3a0apBIICHHS B
IHIIIH, 1 HABOAUTS SIK MPHKJIAJ OCJIa B «OAHOTO IPEIBKOTO II0eTa», «TBAPHHH, siKa B HOro KpaiHi Maya rapHuil BUIIIAL i JOTJISTHYTY
OIHCKyYy IIEpCTh, TOAI SK Y Hallili BOHA BUIISAAE OTUAHO. 3PEIITOl0, I TBAapHHA, sIKa B HAIINX KpasxX y OinHill 30pyi BUKOHYE
HaMOpyIHIITYy pOOOTY Y MPOCTOTrO JIOMY, B IHINIUX CIIY>KUTh BEPXOBOIO, 1 HA Hil, MPUKPUTIH PO3LIMTOIO 30JI0TOM MOMOHOI0, T314Th
npaBuTeli Hapoay» [7, ¢. 525]. Hacnpasni, neit mpukian 3amo3ndeHo B AHHU Jlacke, sika 1a€e po3ioruii i Oau3bKHiA 0 TyXy aHami3
JI0 BUKOpPHCTaHOTO ["'oMepoM HopiBHSIHHS Asikca 3 ociioM [6, ¢.136-137]. 3Baxkaroun Ha Taki BIAMIHHOCTI Mi’k MOBaMH i KyJIbTy-
pamu, [[r060 Mae BCi miJCTaBU CTBEPPKYBATH, O «Ii (irypH He TIIBKM MOXKHA BHOAYHMTH, 2 BOHH JIOJAI0Th OPUTiHAIOBI Kpacm»
[7, c. 527]. Moro mo3uuis 3 1bOro MHTAHHS JOCTATHHO BU3HAYEHA: TAKi 06Pa3| CIij 36epiraTi mpy nepekiazi, 60 BOHH € OKPacoko
opHriHaiy.

JI1000 HaroJjoIIye Ha TOMY, III0 €HEPrito (pas3u i BIUIMB, SKUH CIPABISAIOTH 00pPa3H HEMOXIIUBO BiTOKPEMHTH Bif CJIiB MOBH,
Ha sIKii BoHU OysM BuraziaHi. HaBiTh oy, sKi MPpeKpacHO BOJIOAIIOTH (GpaHIy3bKOI0 MOBOIO i JIATHHOIO, BU3HAIOTH, 1110 BOHH HE
MOXKYTh BUIBHO MepeKnaaTy 3 GpaHIy3bKoi Ha JIATHHY, 1 I[e Bakye 3 JIATHHU Ha (paHIly3bKy BIACHI TyMKH, HaJJal0uH iM OpuUri-
HanbHOI opmu. OOpa3y i rocTpi BUCIOBU 3aBXKAM LIOCh BTPAYyalOTh, KOJH IX MEPEHOCSTH i3 MOBH, B sKili BOHM HapOAWIUCS, 10
iHmoi. Came 1151 HEMOXKJIMBICTh BiJUIITUTH 63 BTPAT TyMKH i 00pa3u BiJl MOBHHX 3ac00iB 1X BUpaKEHHS 1 ckianae, Ha 1yMKy J[ro60
OCHOBHY IEPEIIKOAY JUTs TepeKIamy, 30KpeMa, KOJIU WAeThes mpo moesito [7, ¢. 527]. Bigrak, /1060 BiAXOAWTH Bil MPUHIHUIIIB
KapTe3iaHChKOI rpaMaTHKY, sIKa CTBEP/IKyBajla IPUHIUIIOBY MOXKIIMBICTh EpeKyIaay Ha Till MiJICTaBi, IIJ0 BBaXkaJia CJIOBA JIMIIE 3HA-
KaMH-eTHKETKaMH JUIs iel 1 3B0JiiIa MpoLec MepeKiiary 0 NepeKoIyBaHHs JyMOK 3 OfHie] MOBHOI 3HAKOBOi CHCTEMH Ha iHIIY.
B nboMy muTaHHI HOTO MO3UIs O1KM3bKa He Juire A0 iaed ['yM60i1baTa i HOro CyYacHUX MOCHIJOBHUKIB, MPUXHILHUKIB MOBHOTO
PETATHBI3MY, a i CYTOJIOCHA 3 TIOIIMPEHUMH B TEOPIi JIiTepaTypH NOIJISAaMH Ha HEPO3IUIbHICT (OPMH 1 3MICTY XyI0XKHIX 00pa3iB
i O1M3bpKa 10 HOBITHBOI MOCTHKY MEPEKIIay, B IIEHTPI YBary sSIKOi 3HAXOIUTHCS IpOOIeMa BiATBOPEHHS 3BYYaHHS i pUTMY OpHUTiHa-
1y, 60 camMe pUTM OHOBIIIOE MEpPeKIaj], cCaMe BiH € KPUTEPIEM iCTOPHYHOCTI MepekiaiB, IXHpo1 BapTocTi i moetuuHocri [10, c. 97].

s [Tro60 MOBa He CKIJIa/Iae SIKOroch OKPEMOTro LIapcTBa i He MOXKEe PO3IIIsIAaTUCS BifipBaHO Bix couiyMy i KynbTypu. Harany-
10YH IIIe pa3, o Ti, XTO YnuTae oau ['oparlis y ¢ppaHIly3bKOMY MEPEKIai i OTPUMYE 3aI0OBOJICHHS, 1 Ti, XTO TX YUTAE B TATHHCHKOMY
opurinaii i Hyaprye, GaKTH4IHO MAIOTh CIpaBy 3 pi3HMMH Hoe3isiMu, 1000 MiATBEpIKY€E ICTUHHICTH CBOEI TyMKH apryMEHTOM
PO HEMOJKJIUBICTh BUBYUTH MOBY 0€3 OJJHOYACHOT'O 3aCBOEHHS 0araTbox peuei, sKi CTOCYIOThCS 3BUYAIB 1 3BUMOK HApOMYy, KU
Heto ToBopHTh. Ha #ioro nepexoHaHHs, 0e3 TakuX KyJIbTYPOJIOTIYHNX 3HaHb 3p0O3YyMITH 00pasH i MOETHKY CTHIIIO aBTopa OyIo 6 He-
MOXJTHRBO [7, ¢. 528]. Jlonamo 110 1bOT0, II0 BXKE caM (aKT iCHYBaHHs CbOTOHI OKPeMOi HAyKOBOT TUCIUILTIHH, K4 HA3UBAETHCS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTI€I0, TOBHICTIO MiATBEPIKYE MpaBoTy 1000 B IIbOMY ITUTAHHI.

IMpupoxHo, mo 6o, skuit nepeiiMaBcs npodiIeMaMy €CTETHKH 1 XyJ0)KHBOTO MUCTEINTBA, M100 e(eKTUBHIIIE JOHECTH CBOI
JIYMKH JI0 YMTaya, IIykae cBoi MeradopuuHi oOpa3u caMme Ha IapuHi xuBonucy. He BunaakoBo BiH oOpas enirpadom mo «Po3my-
MiB» 3HameHuTHit Buchis ['opauist «Ut pictura poesisy. Tax, BiH nopiBHIoe ¢pasy Beprinist 1o ¢irypu Ha kaptuni Padaens. Bynb-
sIKa crpo0a X04 TPOXH 3MIHUTH KOHTYP, BeJie JI0 BTPATUTH CHJIM €KCIIPECii, IUIIXETHOCTI ToBopoTy ronoBu. [ToxiGHe BinOyBaeThes
i 31 3MiHEHOIO TIpH epekiIazi ¢ppa3oro Beprimnis, sika HIOM TOBOPUTH Te came, ajle BTpaTHiIa BUPa3HICTh opuriHaiy [7, c. 520]. Coe
MEeCUMiCTHYHe OaueHHs MOXKIIMBOCTI aJIeKBaTHOTO BIpIIOBOTO Mepekiiany noesii, {1060 miakpimioe MeTadopuaHUM 00pa3oM, sKHi
Y Meax JKHBOIHUCHOI MeTa)OopH acoLiloe TaKUil Mepekial 3 eCTaMIIOM: «SIK TUTBKM MU He 3HaXOAUMO B IepeKiIai ClliB, Ai0OpaHux
aBTOPOM, aHi MOPSAAKY, B IKOMY BiH X pO3TallyBaB, 00 BOHW MIJTYBAJIH CIyX 1 3BOPYILIYBAJIH CEpLE, MOXKEMO CKa3aTH, IO CyIUTH
PO IMoeMy B3aralli Ha OCHOBI IepeKIIaay — Iie HaMaraTHCs CyANTH PO KapTHHY BEITMKOTo MaiicTpa, 3HaMEHHTOT O TOJIOBHO 3aB/ISKU
HOro KOJIOPHTY, IO €CTaMIly, B sIKOMY HaBiTb JIiHisS HOrO PUCYHKY 3a3Haja cOTBOpeHb. [loeMa BTpavae B mepekiiai rapMOHio i
po3Mip, sIKi st TOPIBHIOIO 3 KOJIOPUTOM KapTHHH, BOHA BTpayae Moe3ito CTUITIO, SIKY s TIOPiBHIOIO 3 PUCYHKOM i excripeciero. [lepexan
— IIe ecTaMIl, y SIKOMY HiYOTro He 3aJMIIMIOCHh BiJl KApTHHU-OPHTiHAIY, Xi0a 110 po3TairyBaHHs i o3u ¢iryp. | HaBiTH BOHM cHO-
TBOpeHi» [7, ¢. 531-532]. Mertadopuunuii 006pa3 nepekiiaay-ecTaMIly MBHIKO HAOYB MOMYJISIPHOCTI i IIMPOKO BUKOPHUCTOBYBABCS B
nepekiano3HaBunx Tekcrax X VIII cr., 3okpema Bonbrepom, ledonrenom, /I’ Ansimbepom, bare Ta iH.

Ha minTBepmkeHHs: HeMUHY4YOCTI nedopmMaltiid mpu nepekiazi, 30kpema noesii, /[r000 MponoHye YnTaueBi NepeKOHINBUIT eKc-
HNEepUMEHT i3 nepedpasyBaHHsIM ABOX psakiB 3 «Deapm» Pacina y mpo3oBuii TekcT:

Enchainer un captif de ses fers étonné

Contre un joug qui lui plait vainement mutiném,

30epiraroun Qirypy i 3aMiHUBIIM CITOBA IHIIMMH, MOXHa nepeaTy sk «Mettre des fers a un prisonnier de guerre qui en est surpris
& qui fait en vain le mutin contre un joug agréable». OnmHak, Ta cama ¢irypa He CTBOPIOE TOH caMuit 00pas, a BipIll BTpayae CBOKO
TapMOHIIO 1 CTHIIb. SIK TITBKHM MU MOPYILYEMO HOPSIOK CIIiB, 3aMiHIOEMO X Ha OJIM3bKi 32 3HAYEHHSIM, MU HiOH rpy00 3MabOByeEMO
KapTUHY, Ky BIAKpUBAIH HaM IIi moeToBi psaaku [7, c. 530]. Ille nemonaBuo kputukud H.X0oMChKOTo BIaBAIKCS 0 aHATOTTYHHX
MOBJICHHEBHX €KCIIEPHMEHTIB, TIPOIIOHYIOYH IiICTABUTH Pe3yJIbTaTH TpaHchopMaliil y peajabHi TEKCTH.

Buknazennit Buie Marepiai MOBHICTIO MiATBEPIDKY€E BUCOKY OIUHKY, sIKy naB «Po3mymam» {1060 /I’ AnsimOep Ha3BaBIIM iX
TBOPOM, SIKHH «BKa3y€ MACbMEHHHMKAM 1 MHUTIISIM IIUISIX, Bijl SKOTO BOHU HIKOJIM HE MOBUHHI BIIXOIUTH, CXOKUM Ha PUMCBKI Biii-
CHKOBIi CTOBITH, SIKi BKa3yBaJl OMTi JOPOTH 1 HE TaBaJId MaHAPIBHUKAM 3iiTH Ha MaHiBli» [3, ¢. 208]. CaMe TakuM JOpOTOBKa30M
JUTSL KIJIBKOX TTOKOJIHB TIePEKIIaIaduiB CTalH PO3/IUTH KHHUTH, B SIKMX HAeThCs po nepeknai. [IpoBeaeni napaieni 3 iessMu CydacHOi
JIHTBICTHKY 1 IEPEKIIaI03HaBCTBA € CBIAYEHHSIM aKTYaJIbHOCTI HOTO yMOK Ta MPO3ipJIHBUX IHTYIIIiH.
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